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ABSTRACT 
 [AR]                                                                                                                                        من خلال الوثائق القبطية «ميزوتيروس»المصطلح 

وقبطية )مصرية قديمة( وعربية؛ حيث عاصرت تلك ذخرت الوثائق القبطية بالكثير من المصطلحات الهامة التي أختلفت أصولها مابين أصول يونانية 

ا من ذلك تسعى هذه المقالة إلى تقديم دراسة وافية موجزة تغطي الجوانب اللغوية والحضارية للمصطلح الوثائق حقب تاريخية مختلفة
ً
، وإنطلاق

meizoteroc «مى وظيفي لمسؤول إداري يتبع السلطة الحاكمة الذي أستخدم في العديد من الوثائق القبطية كلقب رسمي يعبر عن مس «ميزوتيروس

اشر بأهالي القرية، فقد تتمركز مهامه وأنشطته داخل حدود القرية، ويمكن إعتباره حلقة الوصل بين السلطة الحاكمة وبين المواطنين، ويقع عليه عبء الإتصال المب

بعض الجوانب المالية والقانونية والإدارية للمجتمع القبطي في ذلك الوقت، فهذه المهام تعددت وتنوعت مهام الميزوتيروس التي من خلالها يمكن إلقاء الضوء على 

، ويمكن تقسيم مهام الميزوتيروس بشكل أساس ي إلى مهام تتعلق بتنفيذ قرارات السلطة الحاكمة المختلفة داخل القرى  هامستوياتدم دليل على الأنشطة اليومية بتق

تسيير شؤون أهالي القرية مثل: تلقي لق بوالنقدية وتجنيد أهالي القرية وإصدار خطابات الحماية وخطابات الضمان، ومهام أخرى تتعمثل: جباية الضرائب العينية 

نيوية متعلقة هام وأنشطة دشكاوي أهالي القرية وفصل النزاعات وتسوية الميراث بين المواطنين وإبرام العقود، ويلاحظ أن جميع مهام الميزوتيروس تندرج تحت نطاق م

ترادف مصطلح الميزوتيروس مع مصطلحات قضية بالأمور الحياتية اليومية بالقرية فقط، وأنه لم يشارك في أي أنشطة دينية مطلقًا، وتتطرق المقالة إلى مناقشة 

عرف على كيفية إختيارهم وتعيينهم. وتحقيقًا لذلك ، والتالوظيفةأخرى وطرح ما خلصت إليه الدراسة، بالإضافة إلى محاولة حصر جميع الأقباط الذين تقلدوا هذه 

تيروس، والتي أمكن تحديد يتبع البحث منهجية التحليل اللغوي الدقيق جنبًا إلى جنب مع التحليل الحضاري للوثائق القبطية )المنشورة حتى الآن( المتعلقة بالميزو 

  تأريخها بالقرن السادس وحتى القرن الرابع عشر الميلادي.  
 

[EN] Coptic documents are replete with many important terms written in Greek, Coptic (ancient Egyptian), 

and Arabic. These documents are from different historical eras. Based on this, the article seeks to provide a 

brief comprehensive study covering the linguistic and social contexts of the term meizoteroc, which was 

used in many Coptic documents as an official title of an administrative official affiliated with the ruling 

authority. His duties and activities are concentrated within the village, and he can be considered the liaison 

between the ruling authority and the citizens. The burden of direct contact with the village people falls on 

him. The roles of a meizoteroc were many and varied, and can highlight some of the financial, legal, and 

administrative aspects of Coptic society at that time.  These roles oversee different aspects of life, providing 

evidence of various day-to-day activities within villages. The function of a meizoteroc can be basically 

divided into tasks related to implementing the decisions of the ruling authority including collecting in-kind 

and money taxes, recruiting the village people, issuing letters of protection and letters of guarantee, and 

other tasks related to managing the village affairs. These miscellaneous taxes consist of receiving complaints 

from the village people, settling disputes, settling inheritances between citizens, and settling contracts, all of 

which fall within the scope of worldly tasks and activities related to village daily life. However, the 

meizoteroc did not participate in any religious activities at all. This article discusses the issue of 

synonymizing the term meizoteroc with other terms, and attempts to identify all Copts who have assumed 

this profession in order to find out how they were selected and appointed. To achieve this, the research will 

provide careful philological analysis of Coptic documentary texts (the hitherto published), related to the term 

«meizoteroc» which dates from the 6th until 14th AD centuries. 
 

KEYWORDS: Higher authority, local official, village, protection, guarantee, tasks, taxes.        
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I. INTRODUCTION 

In general, Coptic documents are an invaluable source, providing snapshots of 

Egyptian life. Studying these snapshots together can allow us to better understand the 

events and interpersonal relationships that shaped Coptic society. The Coptic documents 

in this study varied between letters of a semi-official nature either from the villagers or 

addressed to them as letters of protection: guarantees, sales and leases contracts, 

inheritance settlement and dispute, and taxes. This group reveals the official activity 

carried out by meizoteroc, whether administrative, financial or legal, which prove that 

the Islamic government1 kept Byzantine organizational administrative structure and left 

the management of villages in the hands of the local rural elites.2 One of the most 

important reasons for choosing the research topic is that there is no previous study that 

talks about meizoteroc in the Coptic texts, although some studies have dealt with this 

title in other historical periods. These studies are: 

1. Steinwenter’s Studies on the Coptic legal documents3 study deals with Lashane, Duke, 

Dioiketies, and Protokomities, but did not address the function of Meizoteroc. However, 

it referred to Meizoteric when talking about the previous functions and mentioned that 

this title is sometimes equivalent to the titles Lashane and Protokomities. But this study 

relied mainly on Greek texts rather than Coptic ones. 

2. The article written by GHADA MOHAMMAD4 sheds light on the function of al-Mazut 

through Arabic documents. However, this this study is far removed from this research 

in time and in the nature of the documents considered here.  

3. Lajos Berkes’s Village administration and village community in Egypt from Diocletian to the 

Abbasids5 discusses the village in general.  
 

Berkes dissects the evidence for the terms used in late antique Egypt to describe a 

community such as: πρωτοχωμηται, μεζότεροι, μείζονες, and the Coptic terms lasane , 
ape. It must be noted that this study is based mainly on Greek documents not only in 

Egypt, but also in the rest of the Byzantine Empire. The research used the word al-

Mezoteros as an English translation of the Coptic title meizoteroc in the singular form, 

while using the word Al-Mawazit in the plural. 

The research is divided into four parts: the first part covers the linguistic background 

of the term meizoteroc. The second part discusses the issue of synonymizing the term 

meizoteroc with other terms. The third part deals with the roles and attributions of 

                                                           
1 Wickham argues that Arabic administration was characterized by a high degree of continuity regarding the 

Roman financial system, for more: HAYES & SCHEERLINCK 2020: 3-14; «Procedures of Protection. Coptic 

Protection Letters and Village Life», http://journals.openedition.org/anisl/7173, accessed on (02/05/2023). 
2 For more information on acts and mechanisms of administration in the villages of the countryside of Egypt 

after the Arab conquest: SIJPESTEIJN 2013: 49-113. 
3 STEINWENTE 1920: 40-50. 
4 MOHAMMED 2021: 949- 982; «al-Mazut (Sheikh of the village) in Egypt in the era of governors in light of 

Arabic Papyrus (21-254 AH/641-868 AD»,  https://bcps.journals.ekb.eg/article_205976.html, accessed on 

(02/01/2023).  
5 BERKES 2017: 53-180. 

http://journals.openedition.org/anisl/7173
https://bcps.journals.ekb.eg/article_205976.html
https://bcps.journals.ekb.eg/article_205976.html
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meizoteroc. The fourth part includes the names of the Copts who held this office and 

attempts to explain how they assumed this position. The research concludes with the most 

important results. 
 

II. THE LINGUISTIC ASPECT OF THE TERM «meizoteroc» 
The Coptic word meizoteroc is a term of Greek origin μειζότερος6, and is a title 

indicating an administrative position in which one of top officials is appointed. The usage 

of this title in documentary sources generally dates back to the beginning of the 4th century 

until the 14th century AD. We find this title widespread in Greek, Byzantine, Coptic, Arabic 

and Egyptian Nubian documents.  

This office was not limited to Egypt, but was widely spread throughout the late 

Roman and Byzantine Empire. The position is documented in the Western Roman Empire 

and its successor states as well as in Byzantium with the title «maior domus».The titles 

μειζότερος and maior domus referred to the same office holders7. The Coptic title 

meizoteroc and its equivalent Greek title μειζότερος also occurs in medieval Nubian 

sources dating from 7th to 14th century AD8. There is another Greek title, μείζων, mentioned 

in some papyrus studies9 and which is treated as a synonym for the title μειζότερος10. «The 

term 'μείζων' dates back to the beginning of the 3rd century AD and is derived from the 

classical comparative form of the adjective 'μέγας', meaning 'the greatest»11.  Both words 

μειζότερος and μείζων acquired special meaning in the Egyptian administrative language 

as early as the 3rd until the 4th century AD. During this time, the words were used in papyri 

as a form of politeness to address any superior official without referring to a specific 

individual. It is only a designation for officials and was not a position in the hierarchy of 

village administration12.  During the Byzantine era, it is clear that the word μείζων began 

to mean «village head»13. On the other hand, the word μειζότερος is sometimes 

understood as a synonym for the village board μείζων, but sometimes the word 

μειζότερος has its own meanings, as this term is polysemantic. The word could also refer 

                                                           
6 LIDDELL & SCOTT 1986: 2448, FD 2002: 509.  
7 BERKES 2017: 120. 
8 SB KOPT 2006: vol.3, Nº.1645; I.LIPS. KOPT 2013: Nº.58; Dbmnt, Nos.515, 634-635. 
9 LIDDELL & SCOTT 1986: 2448. 
10 STEINWENTER 1920: 41; BERKES 2017: 53. 
11 GIRGIS 2010: 124; BERKES 2017: 53. 
12 ROUILLARD 1928: 69; BERKES 2017: 82. 
13 The first reliably datable document that shows title μείζων used to designate a village official is a collection 

of eleven Arsinoy land declarations from the year 302. Village officials were present as witnesses to 

declarations, and this meaning continued until 8th century AD. Meanwhile, μείζων is used for the head of 

the village, and a member of the village board in the late seventh century and the beginning of the eighth 

century. This is evidenced in a papyrus containing a tax record in which a sum of money was paid by the 

μείζων «the village head». BERKES 2017: 54, 63.  
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to the head of a village, leader of bucellary14 and manager of a large estate. Therefore, it is 

likely that both titles μειζότερος and μείζων were not synonymous15.  

It is clear from the Coptic documents that the Greek title μείζων was not used. 

Instead, the term meizoteroc was used to express a function related to the ruling authority, 

as it refers to an employee or official in the village16 who is identified as «a village head - 

Omdah»17.  It should be noted that the term mezoteroc was also used as an adjective and 

not as a job title. However, its use  as an adjective is uncommon only  appearing in only 

one document, as follows18:  

«Holokottinoc ncouo auw … Bwk emma pmizoteroc m… mn 

pneh ntetndioikei mmoou» «this solides of wheat... to go to the place, what is 

preferable… (wheat) and oil fix them. «Meanwhile the common and basic usage of the 

term mezoteroc is as a masculine title for a male profession. This title is always written 

before the name and mentioned in Coptic documents with the masculine definite article 

preceding it19. When used for plural instances, there is no article that precedes the title20. 

The title is also used in Coptic documents dated between the 6th -14th centuries AD, 

appearing in multiple forms and abbreviations [TABLE 1].  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
14 The association between μειζότερος and bucellary is questionable, although the study of some texts 

proves this connection in some cases. In one of the papyri (dated to the 6th-7th  century), the μειζότερος is 

asked to send wine through νεώτερος «bucellary», and in another papyrus (also dated to the 6 th-7th  

century), καθοσιωμένος μειζότερος is mentioned, while the title καθοσιωμένος is known to have 

been applied to military and civil officials who are organized on a military basis. HORNICKEL 1930: 18; 

FIKHMAN 1970: 132; FIKHMAN 2006: 47.  
15 BERKES 2017: 53, 57. 
16 FD 2002: 509; GIRGIS 2010: 124. 
17 SAID 2012: 13. 
18 REVILLOUT 1902: 42, Nº.58, L.6. 
19 For example: apa kollouye pmeizoteroc. P LAUR 1984: Nº.198.    
20 For example: gewrgioc kai arwn meizz. ST 1922: Nº.432. 
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Provenance of 

Documents 

meizoteroc 

in complete 

forms (singular) 

meizoteroc 

in  abbreviated 

forms  (singular) 

meizoteroc 

in plural form 

meizoteroc in 

compound title 

The Coptic 

documents from 

Egypt 

mezoteroc21
 

meizoteroc22
 

m@zoteroc23
 

mizoteroc24
 

mecoteroc25 

meizo26
> 

meizoter27
> 

m/zotς28
 

μ
ε 29 

μειο30
 

μειζω31 

meizz32 

m/zz33
> 

 

The Coptic 

documents from 

Nubian 

meizoteroc34 
 

meiz35 

meizo36 

mizo37 

m@zw38 

 ar,im/zotero39,  

protom/ziteroc40 

prom@zw41 

[TABLE 1]: Forms and Abbreviations of Title meizoteroc © Done by the researcher 
  

There are many titles associated with the Copts Mawazit, which varied between 

honorary, religious, and functional designtations, which could shed light on their social 

status. The following shows all titles of the Coptic Mawazit in Coptic documents [TABLE 2]. 

 

 

 

 
 
 

 

                                                           
21 Omh 1952: Nº.150. 
22 BM 1905: Nº.1051; P. RYL. COPT 1909: Nº.305; P LAUR. V 1984: Nº.198, L.2, 9.  
23 CPR 1895: vol.2, Nº.XCIX; CPR 1959: vol.4, Nº.189c; ERNŠTEDT 1959: Nº.3. 
24 REVILLOUT 1902: 42, Nº.58, L.6. 
25 P.RYL. COPT 1909: Nº.178; ERNŠTEDT 1959: Nº.14 
26 REVILLOUT 1880: 101-107; KRU 1912: Nº.37; BM 1905: Nº.423; TILL 1954: 118. 
27BM 1905: Nº.1160. 
28 CPR 1895: vol.2, Nº.XCVIII; CPR 1959: Nº.15. 
29 ERNŠTEDT 1959: Nº.23. 
30 P.LOND 1910: vol.4, 438, Nº.1494; TILL 1958: 191, Nº.32; MACCOULL 1997: 125-135; TM: Nº.19920. 
31 STERN 1884: 152-159; ERMAN & KREBS 1899: 270-277; KRU 1912: Nº.10; TILL 1964: 102-104; MACCOULL 2009: 

78-81; CROMWELL 2017: 143-144.  
32 ST 1922: Nº.432; TILL 1939: Nos.22, 27-28; CALAMENT 2003: 42; HASITZK 2006: Nº.1368; TM: Nº. 83719.  
33 KRU 1912: Nº.12.   
34

 VLIETl 2002: 186, L.3-4; SB KOPT 2006: vol.3, 165, Nº.1645; TM: Nº.101499, DBMNT: Nº.626.  
35 P. QI 2014: vol.4, Nº. 89; BERKES 2017: 119; DBNT: Nº. 2832; GIOVANNI 2012: 231; TM: Nº. 371326.  
36 RICHTER 1999: 297; SB KOPT 2006: vol.3, 150, Nº.1602; RICHTER et Al. 2013: Nº.58; TM: Nº.110998; DBMNT: 

Nº.566. 
37 KRALL 1900: 237; TM: Nº.141669; DBMNT: Nº.634. 
38 DBMNT: Nº.635, TM: Nº.141670; KRALL 1900: 239; BERKES 2017: 119 
39 GIOVANNI 2012: 51; P. QI 2014: vol.4, Nº. 95; BERKES 2017: 119; DBNT: Nº. 2837; TM: Nº.371331. 
40 P. LOND 1910: vol.4, Nos.445,449; DBMNT: Nos.630- 631; TM: Nos.86137- 86138. 
41 DBMNT: Nos.635; TM: Nos.141670; KRALL 1900: 239; BERKES 2017: 119. 
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Title Meaning Sort of title Publication 

ar,/precb> Chief of priests Religious title 
REVILLOUT 1880: 101-107; BM 1905. Nº.423; 

KRU 1912: Nº.37. 

apa Father42 
Honorary and  

monastic title 

REVILLOUT 1880: 101-107; BM 1905: Nº.423; P. 

RYL. COPT 1909: Nº.178; P. LOND 1910:  

vol.4, Nº. 1494; KRU 1912: Nº. 37; BÜRG 1958: 

Nº.32; P LAUR 1984: vol.5, Nº.198. 

amira43 Amir Functional title KRU 1912: Nº.12. 

Di/kait Ruler Functional title KRU 1912: Nº.12. 

Proctat/c Superior44 Functional title P LAUR 1984:  vol.5, Nº.198. 

Joeic Lord45 Honorary title 

BM 1905: Nº. 1160; KRU 1912: Nº.12; ERNŠTEDT 

1959: Nº.14; P LAUR 1984:  vol.5, Nº.198. 

 

Μακαριωτ Blissed46 Religious title KRU 1912: Nº.12. 

Kuric Master47 Honorary title48 

BM 1905: Nº. 3; ERNŠTEDT 1959: Nº.3; P LAUR. 

1984: vol.5, Nº.198. 

 

[TABLE 2]: Titles associated with the Copts Mawazit  © Done by the researcher. 
 

After the Arab conquest of Egypt (641 AD)49, the Arabs translated the title mezoteroc 

into «Mazut»50. In Arabic Papyri the forms of the this title are «Mazut - Mazuta - Mawazit 

(pl.) »51. This term was used to refer to «Chief of village, judge»52, and it was used in the 

papyri of the ruler «Qurra bin Sharῑk»53, where it can be translated as «the owner of 

village»54. 

 

 

 
 

                                                           
42 For more information see: WIPSZYKA 1994: 23–56; EISSA 2014: 115-124.  
43 Often the Pagarch, it is Arabic title for a senior official, see: CROMWELL 2017: XXII. 
44 FD 2002: 693; SAID 2010: 128. 
45 CD 1939: 787. 
46 FD 2002: 496. 
47 FD 2002: 453. 
48 Title of respect, is held by a high-ranking official such as the manager and notary, see: SAID 2010: 139. 
49 Al-Kindī mentions that the Umayyad Caliph Omar ibn cAbd al-cAziz (8th century) decreed that the Copts 

Mawazit were to be removed and replaced by Muslims from the pagarchies, but the Akhmim declaration 

disapproves this opinion, since out of 54 witnesses only 2 were Muslim, while the rest are Copts, 22 of 

whom were Mawazit, see: SCHUBERT & SIJPESTEIJN 2014: 140.  
50 MOHAMED 2021: 952. 
51 MAĠAWRT 2000:  797.  
52 KAMAL 1968: 71; SAID 2010: 132. 
53 Qurra archive is one of the greatest resources for the study of the administrative, economic, and linguistic 

reality of the life in Egypt during the early 8 century, see: CROMWELL 2017: XII; and for more the ruler Qurra 

bin Sharῑk see: AHMED 1992: 88,89,90. 
54 GASIR 2004: 146. 
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III. THE ISSUE OF SYNONYMIZING THE TERM MEIZOTEROC 

WITH OTHER TERMS 
The opinions of researchers differed and varied on this aspect, so this study 

attempted to insight and understand most of these opinions. Some of the points that can be 

clarified from these different perspectives are as follows: 

- There is one hypothesis that the term meizoteroc is synonymous with each of the 

following titles: lasane55– μειζων– πρωτχωμητης- διόικητας. In fact, all of these 

titles are closely related to village administration. Naturally, they were identical in some 

roles and responsibilities, but they certainly differed in career progression within the 

state’s administrative structure, and their use differed from one historical era to another. 

Furthermore, their use may also have differed from one geographical region to another. 
- Most opinions56 based their hypothesis on studying these titles in Greek and Byzantine 

documents, which contain a lot of evidence that these titles were synonymous57. 

- «Some researchers have generalized their hypothesis concerning the synonymy of 

interpreting the term 'meizoteroc' in Coptic documents». 

- «meizoteroc» did not appear in Coptic documents as a synonym for any other title 

except in two documents: 
 

The First Document  

A guarantee document from Aphrodite (Kom Ishqaw) in which the meisoteroc 

guarantees villagers who were recruited to work as sailors for the ruling authority58. In the 

fourth line, the name Apa Kuros is mentioned with title Lasane: «+ anon apa kuroc 

pse npmakarioc camou/l plasane», and was later rewritten at the end of the 

document, lines 43 and 47, in Greek, with title meizoteroc: «Απα Κυρος Σαμουηλ 

μειζο». 
 

The Second Document  

A guarantee document from Aphrodite in which two meisoteroc were guaranteing a 

sailor59. In the third line60, the name Kolothe is mentioned with the title Lasane: 

«kollouy pse noualentioc plasane», but was later rewritten at the end of the 

                                                           
55 Crum mentioned that this title is sometimes equivalent to that of πρωτχωμητης, and sometimes to that of 

μειζότερος. CRUM & EVELYEN 1924: 176. 
56 For more about these opinions, see: STEINWENTER 1920: 36-45; ROUILLARD 1928: 69-70; MIBLER 1970; 10 ff; 

SCHMELZ 2002: 296-309; BERKES 2017: 53-92; PAPCONSTANTINOU 2020: 153-158. 
57 Berkes stated that there is great difficulty in distinguishing between the nature and functions of the various 

village officials mentioned in these documents. This difficulty is perhaps increased by a tendency to use 

some of them in both a narrow broad senses. BERKES 2017: 2. 
58 P.LOND 1910: vol.4, 438, Nº.1494. 
59 P.LOND 1910: vol.4, Nº. 1499. 
60 There is a missing part that may have included the name of the other Mezoteros with title of Lashane as 

well. 
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document, lines 19 and 21, in Greek, with title meizoteroc: «πατερμουθ μηνα μειζο 

απο εποικο βοννω  κολλονθου ουαλεντιου μειζο απο εποικο Σακοορε». 

Many Coptic scholars61 favored the hypothesis that the title meizoteroc was 

synonymous with the Coptic title Lasane perhaps based on what was stated in the two 

documents P. Lond. Nos.494, 1499.62 However, by studying the Coptic documents related to 

meizoteroc, the research suggests63 that this term is not synonymous with title Lasane. 

What was stated in the two documents can be attributed to an error by the writer 

«Theodore», who wrote these documents. Both documents include the same subject, and 

their Provenance is «Aphrodite». Perhaps the scribe «Theodore» thought that the word 

μειζο was an abbreviation for μειζων which was equivalent to the title Lasane in Greek 

documents64. But in fact, the word μειζο is an abbreviation for the title meizoteroc, and 

the Copts did not use the title μειζων in their documents. This opinion is reinforced by 

the fact that no other Coptic document bearing this synonym was found. 

Finally, it can be said that the term meizoteroc in the Coptic documents was clear and 

explicit, referring to the village official or its mayor. The term meizoteroc differs from 

what it was in the Greek and Byzantine documents, and it was not synonymous with any 

of the terms (lasane– πρωτχωμητης– διόικητας). 
 

IV. THE ROLES AND ATTRIBUTIONS OF AL-MEZOTEROS 

Understanding these roles require a careful and systematic analysis of Coptic 

documents concerning the term meizoteroc. These texts describe tasks involved in for 

managing daily life matters in the villages, implementing the decisions of the ruling 

authority, and managing the village affairs. These roles can be divided as follows: 
 

1- al-Mezoteros as a Ruler 
- al-Mezoteros is considered one of the members of the ruling authority, as by the 7th-8th 

century AD, some Copts holding this office assumed the rule and emirate of large 

administrative regions. This evidenced by the following document65: «epit decpou/ 

/mwn argama uiou erd eukl/ amira police rmwnt ,a/l di/kait 

kactron mimnonion mm/zz>», «Under our lord Argamah son of Al-Majid, the 

Pagarch66 of the region of Ermont (and) Khael, the Diokitis of Kastron Memnonia the 

Mawazit».  

                                                           
61 P.RYL.COPT 1909: 92; STEINWENTER 1920: 41-42; CRUM & EVELYN 1924: 176; RICHTER 1999: 296; FD 2002: 509. 
62 This is confirmed by Crum statement that the JKôw papyri make meizoteroc the Greek equivalent of 

lasane. P.RYL.COPT 1909: 92.  
63 Another suggestion is that the town Aphrodite (the source of these documents) may have considered the 

Coptic title meizoteroc to be a synonym for the Greek title Lasane. (?) 
64 Jenniffer mentions that title μειζων is equivalent of title lasane. CROMWELL 2017: XXII.  
65

 KRU 1912: Nº.12. 
66 Pagarch is major district administrator. CROMWELL 2017: XXIII. 
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- Al- Mezoteros was referred to as one of the rulers in the oath formula that is used as a 

guarantee for the document, as follows:67 
«eiwrk mpnoute pantwkratwr mnpoujai 

nnjicooue etar,/jwn» »swear by the Almighty god and by the peace of our lords who 

rule us». 

- Al- Mezoteros ruled over a body of leaders of small villages that fell within his 

jurisdiction. Each district was divided into a group of small villages, and al-Mezoteros 

was in charge of the chiefs who managed these small villages. He was able to give orders 

to these subordinate chiefs who had to obey him, as in the example68: «netn[auon 

nap/ue ntkou@ nnemj/u neutolma eucha@ npeujoeic auw nproctat/c pkuric 

apa kollouye pmeizoteroc» »Your servants, the superiors of small Nemjêw, who 

dare to write to their master and patron, lord Apa Colluthus al-Mezoteros«. 
 

2- al-Mezoteros as an Administrative Official 

- al-Mezoteros had an important and prominent role in implementing the decisions of the 

ruling authority with regard to recruiting the villagers who are obligated to serve in the 

navy69. Additionally, they were responsible for supplying the ruling authority with these 

sailors as per its needs for forming the naval fleet and participating in the annual naval 

expedition that was carried out by the ruling authority70. This important role of 

Mezoteros is evident in his being the link between the ruling authority and the people of 

the village. Therefore, he had to identify these villagers and communicate with them, 

which is evidenced by a letter written on a papyrus dated to 9th-10th  century AD and 

addressed to the al-Mezoteros from one of the persons who evaded service in the navy. 

This letter confirms that he will perform the tasks entrusted to him, as follows71: 

«peftolma efchai npfjoe@c pmecoteroc je ntetnemtjoe@c ,a> 

erpnoute ka tetne joeic cooun je tnekeleue na@ nhwb pa@ hwb 

pa@ je ftmre nneef efhm pjo@ tetnemtjoe@c avibale mon jin… 

neeb», «His slave dares to write to his master Mezoteros, you lord, hello, god bless you, 

lord know what you order me (any) work that work if he does not become a sailor in the 

ship, you lord (do not) doubt for ever since sailor».  

- He was responsible for guaranteeing the villagers who were recruited to work as sailors 

for the ruling authority. He also had to promise to pay a fine if they did not perform their 

forced labor72. We find, for example, a guarantee document from Aphrodite, written on 

papyrus dated to the 8th century. This document was addressed by four senior village 

                                                           
67KRU 1912: Nos.10,12. 
68

 P LAUR 1984: vol.5, Nº.198. 
69 The naval duty is better known in the Coptic and Greek texts from Aphrodito, for examples: P. Lond vi 

1910: Nos.1494, 1496, 1499, 1500-1501, 1504-1505; BÜRG 1958: Nos.32-33, 34-35. 
70 The annual Cruise was the raiding expedition sent yearly under the era of the Umayyad khalifate against 

the Empire of Byzantine and its dependencies. BELL 1926: 275. 
71 ERNŠTEDT 1959: Nº.14.   
72

 For example: P. LOND VI 1910: Nos.1494, 1499. 
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officials73 of three fields located west of town Jkow through the pagarch Basilius to the 

governor Qurra. They assert their responsibility for sending three sailors to the north to 

take part in the annual naval expedition. Additionally, they promised to pay a fine 

should any of the three flee their duty74, as follows75: 

«+ anon apa kuroc pse npmakarioc camou/l plasane mn apollw 
pse nh/raklioc phupodekt> mn daueit ps niwhann/c mn voibammw 

pse ngewgioc nrwm tsomte pkoie nemnt jkwou enchai npd/mocioc 

logoc /toi pnjoeic paneuv/mwc korra pervuectatoc ncumbouloc 

hitoot/utn ntotn pendoxot njoeic pkur> bacileioc hnpouws npnoute 

pillo> auw ppagar ntjkwou mn necepoikion auw mnnecpediac 

mologei tnouws tnstwore tnkinduneue jetn auw tno neggu/ auw 

tno menai,ecyai npeprocwpon nineef enatnpediacne nai ennau wnah 

neuran n/tn ebol capec/t ntieggu/tik/ homologeia nai entnoou 

mmoou eh/t hwc neef karabn…+ γνω εγγυητ Аπα κυρος Σαμοηλ μειξο 

Аπολλω…», «We, Apa Cyrus son of the late Samuel Al-Lashane, Apollo son of 

Heraclius, the tax -collector, David son of John, and Phoebammon son of Gogeos, men of 

the three fields west of Jkow, we write to the financial officer namely, our lord, the all-

famous Qurra (bin Sharῑk), the wonderful governor through you, our glorious lord, 

master Basilius, by the will of God, the wonderful pagarch of Jkkow, with its farms and 

fields Greeting Greetings, we agree, desire, and guarantee, and we are responsible, and 

we go surety, and are liable for the persons of these sailors, being among in our fields. We 

will present their names to you at the end of this document of guarantee. We send them 

northward as sailors ... the assurance of Apa Cyrus, Samuel al-Mezoteros, and Apollo». 

- Many Coptic documents76 indicate that al- Mezoteros was responsible for preventing 

escape attempts, which the villagers resorted to in order to evade tax burdens77 and 

forced labor. This role is evident through the issuance of protection letters78 [FIGURE 1] 

                                                           
73 One of whom was al-Mezoteros, mentioned at the beginning of the document as Al-Lashani, the Greek 

section at the end of document provides with whose name twice with the title of al-Mezoteros. 
74 The possibility of flight was a severe one, with the evidence presenting that conscripts would undertake 

what all measures they could to avoid serving, whether flight or substituting payment for physical service. 

CROMWELL 2017: 91. 
75 P. LOND VI 1910: 438. 
76 ST 1921: Nº.432; TILL 1939: 88, Nos.22, 27, 28; CALAMENT 2003: 42; SB KOPT. 2006: vol.3, Nº. 1368; TM: Nº. 

83719. 
77 The phenomenon of the flight of peasants wishing to escape taxes is well documented in Egypt throughout 

its history. The central power has constantly tried to stop these tax evaders but the inhabitants of Egypt 

have apparently continued to flee periodically. To bring them back to their homes, they were given a 

protection letter, armed with this document, which generally drawn up by the local authority. With this 

letter, fugitives can return home without risk. DELATTRE 2007: 173. 
78 So far, about 140 of these documents - known as the «protection letters» - have been published, which 

included the actual documents promising protection and other documents related to them, such as letters 

requesting the issuance of a protection letter. In the villages dating to the late antique and early Islamic 

periods, local authorities, such as village officials or monastery abbots (one or two lashane (s), meizoteros , 
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that enable the fugitives to return and confirm that no action will be taken against them. 

For example79: «+par> gewrgioc ς arwn meizz… peuchai n@er/miac 

nbacileioc mnnefs/re jeeic plog mpnoute ntootk ntok ngei ehoun 

epek/@ ngouwnh ebol jennener peyoou nak jeakpwt oude nenparage 

mmok hi peiezagin mnneks/re», «From Georgios and Aaron Mawazit they write to 

Jeremiah (son) of Basilios and his children, here you have the assurance by god to you, 

come home and show yourself , for we will not harm you for your running away and we 

will not sue you for this tax and your children». 
 

 
[FIGURE 1]: Part of protection letter issued by meizoteroc . CROMWELL 2017: PL. 9. 

 

- al-Mezoteros’s main responsibility was to maintain direct communication with the 

villagers in all administrative matters. This is evident from the letters that were sent 

directly to al-Mezoteros from the citizens. It can be said that al-Mezoteros was the liaison 

between the villagers and the ruling authority and is responsible for receiving their 

letters80, as seen in the following examples: 

«taac npenjoe@c pkuric apa kollouyς pmeizoteroc hitn nef[auon 

nap/ue ntkou@ nnemj/u»81 »Give it to our master, lord Apa Colluthus al-Mezoteros, 

from his servants, the chiefs of small Nemjêw«, «peftolma efchai npfjoe@c 

pmecoteroc je ntetnemtjoe@c ,a>»82 »His slave dares to write to his master Mezoteros, 

you lord, hello«. 

- Coptic documents clarified the tasks carried out by al-Mezoteros in the management of 

the village’s affairs, which included receiving the complaints from the villagers. An 

example of this is found in a letter written on a papyrus, which is a shepherd’s complaint 

to the village’s Mezoteros:83 «+ taac npajoeic pkur> carapiwn mn pbo/yoc 

                                                                                                                                                                                                  
dioiketes or an Apa), could issue documents that afforded a measure of protection to their recipients. 

DELATRE 2007: 173-178; CROMWELL 2017: 119,120; SCHEERLINCK 2020: 15-30. 
79 ST 1921: Nº. 432; TILL 1939:  Nºs. 27-28; SB KOPT. III 2006: Nº. 1368. 
80 P.RYL.COPT 1909: 143. 
81

 P LAUR.V 1984: Nº.198. 
82 ERNŠTEDT 1959: Nº. 14.    
83

 BM 1905: Nº. 1160. 
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hitn gounyoc psooc», »Give it to my master the lord Sarapion and the assistant 

officer of Jonatheus the shepherd«. 

- al-Mezoteros was responsible for providing food for the fighting soldiers, [FIGURE 2] so 

he ordered the heads of small villages to plant and harvest crops which will eventually be 

sent to him. This is evidenced from the following text:84 «netn[auon nap/ue ntkou@ 

nnemj/u neutolma eucha@ npeujoeic auw nproctat/c pkuric apa 

kollouye pmeizoteroc hay/ men nhwf nim tnprockunei ntekmntjoeic 

tntamo de mmok etbe vwf nnehr/ue nnematoi ntatnetoobou jauer 

te ny@oou npene..y … eswpe tetnekeleue tny@oou e@cha@ nan ebol 

tny@oou», »Your servants, the superiors of small Nemjêw, who dare to write to their 

master and patron, lord Apa Colluthus al-Mezoteros, before everything we  obey your 

lordship, and inform you about the crops of the military, that you sealed because the time 

has come to harvest them… If you order us to harvest them, write to us and we harvest 

them». 
 

 

 
[FIGURE 2]: Letter mentions meizoteroc was responsible for providing food for the fighting soldiers 

LAUR 1984: PL.CXXXI. 
 

3- al-Mezoteros as a Financial Official  
The study of Coptic documents clarified that al-Mezoteros’s financial tasks are 

focused entirely on taxation and not on other fiscal activities. He was responsible for many 

financial affairs related to village taxes85, and so had a prominent role in its collection.86 His 

role as a financial official can be summarized through the following points: 

                                                           
84

 P LAUR.V 1984: Nº.198.  
85 There are many documents: CPR 1895: vol.2, 85, Nºs. XCVIII, XCIX; BM 1905. Nº. 1051; OMH 1952, Nº. 150; 

CPR 1958: vol.4, Nº.15; ERNŠTEDT 1959: 61, Nº.23. 
86 In the 7Th - 8th century under the Umayyads the village with its Mezoteros was an autonomous community 

which played a major role in tax collection, and this remained until the end of the 8 th century (under the 

rule of the Abbasid state). MORIMOTO 1981: 197. 
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- al-Mezoteros was specifically responsible for collecting the Embolē tax87. This role is 

revealed through a tax receipt dated to 7th century, which mentions that al-Mezoteros had 

received the Empolē tax88 with another cash tax89. We also find a letter written on an 

ostracon dated to the7th-8th century, including a person named Kira writing to a person 

named Peter who lives in a far area from him. The letter mentions that Peter asked Kira to 

send him wheat, while Kira told him that he would send him what he needed after al-

Mezoteros comes and takes the Embolē from him 90
 [FIGURE 3]. 

«taac mpetroc hitn kura akcha@ na@ hancouo ersan pmezoteroc 

bwk naf eftalo ebbal/91 sa@tnnoou nak ntektnnoou pkamoul 

ntatalo ncouo nak», »Give it to Peter from Kira, you wrote to me about wheat, 

when al-Mezoteros goes away having loaded Empolē, I shall send to you and you may 

send the camel, and I shall load (it with) wheat for you».  
 

 
 

[FIGURE 3]: Letter written on ostraca mentions meizoteroc had received the Empolē tax 

OMH 1952: PL.IV. 
 

- al-Mezoteros participated in the collection of taxes that were paid in money, such as the 

gold tax imposed on the citizens, which the village supervisor had to collect and hand 

                                                           
87 The Embolē is one of the main taxes imposed during the early Arab period, and it was usually paid in kind, 

which it was of course corn, often wheat, and rarely barley, and it was devoted to both Arab settlers and for 

the Arab immigrants in Fustat who were working in the navy fleet, whereas, they were receiving annual 

allowances of money and corn. P. LOND IV 1910: XXXIX; BAL 1954: 42.  
88 In one Greek documents Al-Mezoteroc is referred in context with Embolē wheat delivered from the village 

of Tokona (P.Oxy. XVI 2021). BERKES 2017: 92. 
89 Many parts of document are missing. CPR 1895: vol.2, 85, Nº.XCVIII; CPR 1958: vol.4, Nº.15. 
90 OMH 1952: Nº.150. 
91 The meaning of the word ebbal/ is unknown, and it was not mentioned in any of the specialized 

linguistic dictionaries, whether Coptic or Greek. Therefore, the research suggests two possibilities: 

- This word represents one of the unrecognized written forms of the word embol/ due to the closeness of 

the phonetic pronunciation between the two words, which caused confusion between the letters. This is one 

of the linguistic features that occur frequently in writing Coptic documents, in addition to relying on the 

context of the text; as it includes a request for a shipment of wheat and that the meizoteros goes to load a 

specific shipment. (The researcher adopted this possibility) 

- Word ebbal/ is just a Coptic writing of the Arabic word »papari«, which is written in Coptic piper 

meaning »the pepper«.TILL 1951: 84, Nº.113a. 
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over. It seems that it was an exceptional tax as it was only mentioned in one document, as 

follows:92 «+ anok abraham pmeizoteroc fchai npcah voibammwn 

prono/t/c nkr/rec je aipl/rou ntootk hape,rucikon npkwm/katikon», 

»I Abraham al-Mezoteros writing to the teacher Phoibamon the superintendent (of the 

village of) Kreris, I received from your hand regarding the gold tax of the locals' tax». 

- al-Mezoteros was responsible for collecting taxes in kind, which is shown in a letter 

written on a papyrus dated 8th century AD from Arsinoy. al-Mezoteros was mentioned as 

one of the officials who have to collect taxes in kind. His name is written in Greek93. 
 

4- al-Mezoteros as a Legal Official 
- al-Mezoteros was responsible for adjudicating disputes and inheritance settlements 

among citizens, as in the following example94: «eichai ntamerit mmaau 

elicabet tseere hwwc mpmakar> epivaneioc tecmaau maria 

mnabraham pechai ps/re nyeodwroc hmpeikactron nouwt ,airein 

epeid/ mnncapenkotk mpamakar> neiwt loula auw hn]rompe ta@ 

ebdom/c ar, etsoop tenou aienage nmme nto tamerit mmaau 

eilicabet aiprocelyei ero nntimiwtwt ayanacioc mnbiktwr nlas>s> 

nhoun mpaylovoroc mmarturoc abba kuriakoc mpeikactron nouwt 

ere pyeovyle> apa biktwr par,/precb> auw pmeizo…», «I am writing to 

my dear mother Elizabeth, the daughter of the late Epiphanius, too, and her mother Mary 

and Abraham, her husband the son of Theodoros, in the same court, greetings after the 

death of my father Loula in this seventh year, the beginning of what happened now, I 

have been in justice  with you my dear mother, Elizabeth, in front of the illustrious 

Athanasius and Victor the Lashanes in the sanctuary of the victorian martyr Abba 

Kuriakos located in this same town, in the presence of the most reverend Abba Victor, 

chief priest and al-Mezoteros». 

- The legal duty of al-Mezoteros is evident because he is one of the officials of the higher 

authorities and representatives of the judicial body in the court that Coptic citizens used 

when signinglegal contracts, as in the following sales document:95 «επι τοις λαμπρω
τ
 

αθανασιον δαυειδ μηνα υιου μακαριω
τ
 πααμ μειζ

ω
 καστρ

ο
 μεμνωνιου + anon 

za,aria mnevraim mncovia mnmaria mntakoum ns/re mpmak> "at/ 

auw eneire mprocwpon nenkecn/u auw n,r/matize haroou hnhwb nim 

anon t/rn …epeieggravon mpracic enatparaba mmof», «Among the 

illustrious Athanasius, son of David and Mina son of the late Paam al-Mezoteros, the 

Kastron of Memnonia. + We Zacharias, Ephraim, Sophia, Maria, and Takum, the children 

                                                           
92 BM 1905. Nº.1051. 
93 ERNŠTEDT 1959: Nº. 23.  
94 REVILLOUT 1880: 101-107; BM 1905. Nº. 423; KRU 1912: Nº. 37. 
95 STERN 1884: 152-159; ERMAN & KREBS 1899: 270-277; KRU 1912: Nº.10; TILL 1964: 102-104; CROMWELL 2017: 

143-144. 
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of the late Psate. Whereby we also represent our siblings and act on their behalf in all 

matters…to write on our behalf the sale document without transgression«. 

- It seems that al-Mezoteros had a role in settling contracts, especially lease contracts. A 

papyrus dated to 7th-8th century AD includes a lease contract, but unfortunately it is 

incomplete. Crum mentioned that the beginning of this document is: «from ...the deacon, 

son of Dorothe of Shmoun, to Apa Taurinis, relating to a former lease», and he mentioned 

also that Taurinis is the Mazut,  the follow is the rest of the Coptic text96:  

«dwroye…mecoteroc…Jepid/ akcumn oumicywcic nai…» 

- al-Mezoteros is the legal official who receives citizens' guarantees as one of the legal 

measures taken by the state to ensure the performance of compulsory services and reduce 

village abandonment. The following is a guarantee contract for a villager's attendance97: 
«anok hermine pse nnanoup prwm nywne hm ptos nsmoun tpolic 

eichai npkuric gewrge pmizoteroc efou/h hn babelwn je ti.engg/ua 

nak npeprocwpon npalaou pse nn@whan/c prwm boucire hn pitos 

nouwt je», » I Hermia the son of Anup, a man of the village of Tone in the nome of the 

city of Shmun, I am writing to Lord George al-Mezoteros, who lives in Babylon. I 

guarantee for the person of Palau son of John a man of Busire in the same nome«. 
 

V. THE COPTS WHO WERE EMPLOYED AS MEIZOTEROC IN THE COPTIC DOCUMENTS 

The following table includes the names of Copts who held the position of meizoteroc 

according to Coptic documents. The entries are arranged chronologically, knowing that 

there are many documents in which the title meizoteroc is mentioned without the person’s 

name [TABLES 3 & 4]. 
 

Name Date of 

document 

Document 

Type 

Provenance Publication 

(?) 6th-7th 

Century AD. 

Letter Thebes 

 

RYL.COPT 1909: Nº. 305 

Kollouye 7th century AD. Letter Ashmunein P LAUR  1984: Nº.198. 

niortan/c 7th century AD. Tax receipt Unknown 

 

CPR 1895: vol.2, Nº. 

XCVIII; CPR 1958: vol.4, 

Nº. 15. 

taurinoc 

(?) 

7th-8th 

Century AD. 

sale contract Thebes 

 

RYL.COPT 1909: Nº.178. 

(?) 7th-8th 

Century AD. 

Letter Thebes 

(Medinet Habu) 

OMH 1952: Nº.150. 

argama 
 

 

8th century AD. 

House sale 

contract 

 

Thebes. 

 

KRU 1912. Nº.12 

,a/l 

Arwn 
 

8th 

Century AD. 

Protection letter Thebes 

 

ST 1921: Nº. 432; TILL 

1939: Nºs. 27, 28; TILL 

                                                           
96 P.RYL.COPT 1909: 92 
97 ERNŠTEDT 1959: Nº. 3. 
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Gewrgioc 1964: 228; SB KOPT. III 

2006: Nº. 1368.  

Biktwr 8th century AD. Inheritance 

Settlement 

Deed 

Thebes 

(Djême) 

REVILLOUT 1880: 101-

107; BM 1905. Nº. 423; 

KRU 1912. Nº. 37. 
 

 

 

 

 

Gewrge 

8th century AD. 

 

Guarantee 

Contract 

 

 

 

Unknown 

 

ERNŠTEDT 1959: Nº.3. 

8th century AD. 

 

Tax receipt Thebes (?) 

 
CPR 1895: vol.2, Nº. 

XCIX; CPR 1958: vol.4, 

Nº. 189c. 

 

Κολλονθο 
 

8th century AD. 

 

Guarantee 

Declaration 

 

Aphrodite 

 

P.LOND 1910: vol.4, 

Nº.1499. 
Πατε 

Κυρος 8th century AD. Guarantee 

Declaration 

Aphrodite P.LOND 1910: vol.4, 

Nº.1494; BÜRG 1958: 

Nº.2. 

Μηνα 8th century AD. Land sale 

contract 

Thebes 

 

KRU 1912: Nº.10. 

Σενουισ 8th century AD. Letter Fayoum ERNŠTEDT 1959: Nº.23. 

? 8th century AD. Protection letter Thebes 

 

TILL 1939: Nº.22. 

? 9th-10th 

Century AD. 

Letter Unknown ERNŠTEDT 1959: Nº.14. 

abraham O.D Declaration 

by receipt of tax  

Ashmunain BM 1905: Nº.1051. 

Carapiwn O.D Letter Unknown BM 1905: Nº.1160. 

? 

 

 

O.D 

 

 

Letter 

 

Thebes (?) 

 
REVILLOUT 1902: Nº.58. 

[TABLE 3]: Coptic Mawazit in Coptic documents from Egypt ©Done by the researcher 
 

Name Date of 

document 

Document 

Type 

Provenance Publication 

Epevanioc    6th-8th century 

AD. 

Epitaph Qasr Ibrîm 

 (Aethiopia) 

RICHTER 1999: 297; SB 

KOPT 2006: vol.3, Nº. 

1602; L.LIPS.KOPT 2013: 

Nº.58; TM: Nº.110998; 

DBMNT: Nº.566. 

 

Pauloc 8th-9th 

Century AD. 

Epitaph 

[FIGURE 4] 

Kalabsha 

(Northern Nubia) 

VLIET 2002: 186, L.3-4; 

SB.KOPT 2006: vol.3, Nº. 

1645; TM: Nº.101499; 
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DBMNT: Nº. 626. 
 

@wc/v 8th -9th 

Century AD 

Deed of land 

sale 

Sudan, Aethiopia 

(?), seen in 

Alexandria in 

1900 

KRALL 1900: 239; BERKES 

2017: 119; DBNT: Nº. 635; 

TM: Nº. 141670. 

Onovrioc 8th -9th 

Century AD 

Deed of land 

sale 

Sudan, Aethiopia 

(?), seen in 

Alexandria in 

1900 

TM: Nº. 141670; DBMNT: 

Nº.635; KRALL 1900: 

239.   

Gewrgioc 9th 

Century AD 

Deed of land 

sale 

Nobatia BM 1905: Nos.449,450; 

DBNT: Nº. 630. 

c/mwn 9th 

Century AD 

deed of land sale Sudan, Aethiopia 

(?), seen in 

Alexandria in 

1900 

DBNT: Nº.634; KRALL 

1900: 237; TM: Nº. 

141669.  

abraham 10th  

Century AD 

Deed  Qasr Ibrîm 

 

DBNT: Nº.615; TM. Nº. 

141658. 

apapa 10th -14th 

Century AD 

Letter Qasr Ibrîm 

 

GIOVANNI 2012: 231; P. 

QI 2014: vol.4, Nº.89; 

BERKES 2017: 119; DBNT: 

Nº.832; TM: Nº.371326. 

Kocma 10th -14th 

Century AD 

Letter Qasr Ibrîm 

(Aethiopia) 

GIOVANNI 2012: 51; P. QI 

IV 2014: Nº. 95;  

BERKES 2017: 119; DBNT: 

Nº.2837; TM: Nº.371331. 

[TABLE 4]: Coptic Mawazit in Coptic documents from Nubian © Done by the researcher 
 

 

 

 

(A)                                                                                               (B) 

[FIGURE 4]: A. Epitaph for meizoteroc Paulos from Qasr Ibrîm Aethiopia. RICHTE 1999: 297; B. A 

tombstone for meizoteroc Paulos from Kalabsha. VLIET 2002: 186. 

 

                                                           
 Official Nubian protocol acquired in Aswan, and Crum mentioned that the Provenance of this document 

from Aswan.  
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To talk about how Copts assumed this official position and to understand its nature, 

we must study the documents in depth. Below are some points that can shed light on this 

aspect: 

1- By studying the titles associated with the Mawazit Copts, which varied between 

honorary, religious, and professional titles, it can be clear that their social status was 

discernable. These titles indicates that they were selected from the ranks of trusted men 

among the village elites, as well as from among the clergy, as  evidenced by the 

appointment of one Mawazit Copts to the position of head priest of the church, prominent 

religious position.98 Additionally, many of them were titled with apa.99  

2- One Meizoteros was appointed to manage each village, but sometimes we found a few 

villages that had several Meizoteros, who were appointed to manage the same village at 

the same time. But the prevailing rule in the state’s administrative structure was to 

appoint one Meizoteros for each village [CHART 1]. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[CHART 1]: Appointment of meizoteroc in Villages  © Done by the researcher. 
 

3- There was an assistant employee who worked with Al-Mazut to help him with the 

administrative matters of the village, such as receiving the complaints of the villagers, as 

seen in this example100: « anok … pfchai npajoeic pkur> carapiwn 

pmeizoter eiprockunei ntekmntjoeic mnpajoeic pbo/yoc epeid/… + 

taac npajoeic pkur> carapiwn mn pbo/yoc hitn gounyoc psooc»,«I ... 

his written to my master the lord Sarapion Al-mazut, I bow down to your majesty and my 

master the assistant, as ... Give it to my master the lord Sarapion and the assistant of 

Jonatheus the shepherd«. 

4- The research suggests that there is a hierarchy among the functions of the  meizoteroc, 

based on the below evidence: 

                                                           
98 KRU 1912: Nº. 37. 
99 REVILLOUT 1880: 101-107; BM 1905. Nº.423; P. RYL.COPT 1909: Nº.178; P. LOND IV 1910: Nº. 1494; BÜRG 

1958: Nº. 32; P LAUR.V 1984: Nº.198. 
100 BM 1905. Nº.1160. 
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- The use of the title ar,im/zotero101 «chief of Meizoteros», in one of the Coptic 

documents suggests the hypothesis that there is a hierarchy within the meizoteroc 

profession. 

- In Coptic documents, there appeared to be a diversity and difference in the administrative 

borders that fell under the jurisdiction of the Coptic meizoteroc, administration. This 

indicates a difference or variation in authority levels from one meizoteroc to another. We 

find some who ruled entire district102, while another managed a group of villages103. Each 

in turn was headed by a meizoteroc, meaning that they were indeed of lower status than 

meizoteroc. Most of the Mawazit are assigned to manage one village104. Finally there 

were some who managed a farm within the village. 
 

VI. CONCLUSION 
To achieve the research aims, the study reached many results, which can be classified 

into linguistic and social conclusions as follows:  

First: Linguistic aspects: meizoteroc is a functional title of Greek origin, which is used to 

express an official administrative position restricted only to men in all historical periods, 

whether Greek, Byzantine, Coptic or Arab, It was held only by those who were responsible 

in the administration of the state. As it was a purely functional title, and no one ever held it 

as an honorary title. 
- This title is always written after the proper name and preceding with the definite article 

in a masculine form. It is only mentioned without article when the title is pluralized.  

- The linguistic use of this title in Coptic documents dates back from the 6th until the 14th 

centuries, though it was more common in the 8th century AD, which indicates that the 

meizoteroc function was of great importance during this period. 
 

- The research identified all the linguistic derivations and written forms of this term, and 

the common form is meizoteroc. 

- The Copts Mawazit held many titles that varied among functional, honorary, and 

religious titles, which reveal their social status. 
 

Second: Civilization Aspects: The tasks of the meizoteroc is divided into those related to 

implementing the decisions of the ruling authority, and others related to managing the 

affairs of the villagers. These are tasks and activities related to daily life in the village, 

which can shed light on some of the financial, legal and administrative aspects of the 

Copts, as follows: 

 

                                                           
101 GIOVANNI 2012: 51; P. QI IV 2014: Nº. 95; BERKES 2017: 119; DBNT: Nº. 2837, 

http://www.dbmnt.uw.edu.pl/database/details/2837 accessed on (9/9/2023); TM: Nº. 371331, 

www.trismegistos.org/text/371331 accessed on (9/9/2023). 
102  KRU 1912: Nos.10, 12. 
103 P LAUR 1984: vol.5, Nº.198. 
104 ST 1921: Nº.432; OMH 1952: Nº.150; CPR 1958: vol.4, Nos.15, 189c.   

http://www.dbmnt.uw.edu.pl/database/details/2837
http://www.trismegistos.org/text/371331
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Administrative roles  

Recruiting the villagers who are obligated to serve in the navy, guaranteeing the 

villagers who were chosen to be recruited to work as sailors for the ruling authority, 

preventing villagers from leaving, receiving complaints from the villagers, and providing 

food for the fighting soldiers. 

Legal roles 

Adjudicating disputes and inheritance settlement among citizens, concluding 

contracts, and receiving citizens’ guarantees 

Financial roles: 

Collecting the Embolē tax, collecting kind taxes, and collecting money taxes. 

- It is clear from the preceding tasks that this profession is more administrative than 

financial or legal, and indicates that the Copts had a highly centralized administrative 

structure. 

- The meizoteroc function did not have any religious or ecclesiastical activity in churches 

or monasteries, and was limited to purely daily life tasks. 

- The ruling authority appointed one meizoteroc to manage each village, but sometimes 

several meizoterocs were appointed to manage the same village at the same time. 

Nonetheless the prevailing rule in the state’s administrative structure was to appoint one 

meizoteroc for each village.  Sometimes the ruling authority appointed an assistant 

employee to work with the meizoteroc to assist him in administrative matters of the 

village. 

- There was a hierarchy for meizoteroc function, which is following: 

1- Head of a town.  

2- Head a group of villages.       

3- Head of a village.    

4- Head of a farm in a village. 
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